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1101 Présidence : M. Rachid Madrane, président.

- La séance est ouverte à 14h33.

Voorzitterschap: de heer Rachid Madrane, voorzitter.

- De vergadering wordt geopend om 14.33 uur.

1105 EXCUSÉS VERONTSCHULDIGD

1105 M. le président.-  Ont prié d'excuser leur absence :

- M. Rudi Vervoort, ministre-président ;

- M. Alain Maron, ministre ;

- M. Bernard Clerfayt, ministre ;

- M. Hicham Talhi ;

- Mme Bianca Debaets ;

- M. Pierre-Yves Lux ;

- Mme Els Rochette ;

- M. Emin Özkara.

De voorzitter.-  Verontschuldigen zich voor hun afwezigheid:

- de heer Rudi Vervoort, minister-president;

- de heer Alain Maron, minister;

- de heer Bernard Clerfayt, minister;

- de heer Hicham Talhi;

- mevrouw Bianca Debaets;

- de heer Pierre-Yves Lux;

- mevrouw Els Rochette;

- de heer Emin Özkara.

1109 QUESTIONS D'ACTUALITÉ ACTUALITEITSVRAGEN

1109

QUESTION D'ACTUALITÉ DE M. DOMINIEK
LOOTENS-STAEL

ACTUALITEITSVRAAG VAN DE HEER DOMINIEK
LOOTENS-STAEL

1109 à M. Rudi Vervoort, ministre-président du gouvernement de
la Région de Bruxelles-Capitale chargé du développement
territorial et de la rénovation urbaine, du tourisme, de la
promotion de l'image de Bruxelles et du biculturel d'intérêt
régional,

aan de heer Rudi Vervoort, minister-president van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met Territoriale
Ontwikkeling en Stadsvernieuwing, Toerisme, de Promotie
van het Imago van Brussel en Biculturele Zaken van
Gewestelijk Belang,

1109 concernant "les mesures vis-à-vis des associations
bruxelloises à mouvance radicale possiblement liées aux
associations dont le gouvernement français a annoncé la
dissolution".

betreffende "de maatregelen ten opzichte van de Brusselse
radicale verenigingen die mogelijk banden hebben met
verenigingen waarvan de Franse regering de ontbinding
heeft aangekondigd".

1109 M. le président.-  En l'absence du ministre-président Rudi
Vervoort, la ministre Elke Van den Brandt répondra à la question
d'actualité.

De voorzitter.-  Bij afwezigheid van minister-president Rudi
Vervoort zal minister Elke Van den Brandt de actualiteitsvraag
beantwoorden.

1115 M. Dominiek Lootens-Stael (Vlaams Belang) (en
néerlandais).- Après l'horrible assassinat du professeur Samuel
Paty, la France a promis des mesures sévères contre les ennemis
de la République et les organisations islamistes.

Nous savons tous que des liens existent entre des organisations
présentes en Région bruxelloise et d'autres à Paris. Dès lors,
à la suite des mesures annoncées en France, certains individus
risquent de déplacer leur base d'opérations à Bruxelles.

Il est donc temps que la Région de Bruxelles-Capitale prenne ses
responsabilités. Le ministre-président a un rôle de coordination

De heer Dominiek Lootens-Stael (Vlaams Belang).- Na de
laffe, weerzinwekkende terreurmoord op leraar Samuel Paty
nabij Parijs heeft Frankrijk aangekondigd ernstige maatregelen
te nemen tegen de vijand van de republiek en tegen islamistische
organisaties. De dader was blijkbaar aangemoedigd door mensen
die actief zijn in moskeeën en allerhande organisaties. Frankrijk
gaat daar nu, rijkelijk laat, maar niettemin terecht, tegen
optreden.

Spijtig genoeg is het algemeen bekend dat er banden bestaan
tussen organisaties in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en
organisaties in Parijs. Dat is duidelijk gebleken uit de aanslagen
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en matière de sécurité. Dans cette optique, il s'agit de réunir
tous les partenaires pertinents pour démasquer d'éventuels liens
entre des clans de narcotrafiquants et le radicalisme islamiste.
La Région doit découvrir le rôle joué par des associations
et des mosquées reconnues et clandestines au sein du réseau
islamiste, ainsi que les liens existant avec des groupuscules en
France. Elle doit instaurer une politique proactive de lutte contre
l'islamisme radical en servant de maillon entre le niveau fédéral,
les Communautés, les communes et les zones de police .

Que fait le gouvernement pour combattre, à l'instar de la France,
les groupuscules islamistes radicaux qui prônent un climat
de haine et de violence et cherchent à bâillonner la liberté
d'expression ?

in Brussel en Parijs van enkele jaren geleden. Nu Frankrijk
maatregelen neemt, bestaat het gevaar dat een aantal van de
individuen in kwestie hun uitvalsbasis naar Brussel verplaatsen,
iets wat we koste wat het kost moeten voorkomen.

Frankrijk toont aan dat waar een wil is, ook een weg is. Het
is volgens mij dan ook tijd dat ook het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest zijn verantwoordelijkheid neemt. De minister-president
heeft een coördinerende rol in het veiligheidsbeleid. Vanuit die
optiek moeten de juiste partners worden samengebracht om
eventuele banden tussen drugsclans en islamistisch radicalisme
verder bloot te leggen en te bestrijden. Het gewest moet laten
nagaan welke rol verenigingen en clandestiene en erkende
moskeeën in het islamistische netwerk spelen en welke banden
er bestaan met groeperingen in Frankrijk. Het gewest moet een
proactief beleid ontwikkelen voor de bestrijding van radicaal
islamisme waarbij het als schakel fungeert tussen de federale
diensten, de diensten van de gemeenschappen, de gemeenten en
de politiezones.

Mijn vraag is eenvoudig. Wat doen de minister-president en
de regering om, naar het voorbeeld van Frankrijk, de radicale
islamistische groeperingen die een klimaat van haat en geweld
prediken en zo de vrije meningsuiting aan banden leggen, aan te
pakken?

1119 M. Ridouane Chahid (PS).- Certaines questions d'actualité
portant sur de vrais sujets bruxellois sont refusées pour des
raisons diverses. Je ne dis pas que les faits présents ne sont pas
importants, mais je ne comprends pas la raison pour laquelle ce
sujet a été accepté aujourd'hui comme question d'actualité. Il eût
mieux valu une interpellation débattue en commission.

De heer Ridouane Chahid (PS) (in het Frans).- Sommige
actualiteitsvragen over concrete Brusselse onderwerpen worden
geweigerd. Ik beweer niet dat de gebeurtenissen die hier aan
de orde zijn, niet belangrijk zijn, maar ik begrijp niet waarom
daarover een actualiteitsvraag mag worden gesteld. Er was
beter een interpellatie aan gewijd, waarover in commissie
gedebatteerd kon worden.

1123 M. Dominiek Lootens-Stael (Vlaams Belang) (en
néerlandais).- La Région de Bruxelles-Capitale est clairement
liée à la problématique.

De heer Dominiek Lootens-Stael (Vlaams Belang).- Het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest is duidelijk bij die zaak
betrokken.

1123 M. le président.-  Comme c'est régulièrement le cas, nous
sommes en présence d'un élément d'actualité internationale.
Je pense néanmoins que nous ne devons pas lui donner trop
d'ampleur, car ce serait faire la publicité de tels faits.

Des situations internationales sont régulièrement évoquées au
sein de ce parlement. Toutefois, si vous le souhaitez, nous
n'accepterons plus, dorénavant, de questions en lien avec
l'actualité internationale et nous nous pencherons uniquement sur
l'actualité de nos dix-neuf communes.

De voorzitter.- Het gebeurt geregeld dat een internationale
gebeurtenis op de agenda staat. Ik vind wel dat we er niet te veel
aandacht aan mogen besteden, want het is niet goed om er te veel
ruchtbaarheid aan te geven.

Als de parlementsleden het wensen, aanvaarden we voortaan
geen vragen over internationale gebeurtenissen meer en
beperken we ons tot de negentien gemeenten van het Brussels
Gewest.

1125 Mme Elke Van den Brandt, ministre (en néerlandais).- Cette
compétence relève en premier lieu des services de la Sûreté de
l’État, de l'Organe de coordination pour l'analyse de la menace
(OCAM), du Centre de crise national (NCCN), du SPF Justice
et du SPF Intérieur. Cependant, depuis la création de Bruxelles
Prévention et sécurité (BPS) en 2015, la Région bruxelloise a
aussi développé un organe de prévention et de lutte contre la

Mevrouw Elke Van den Brandt, minister.- Deze
problematiek is uiteraard geen exclusieve bevoegdheid
van het Brussels Gewest. Het zijn in de eerste plaats
diensten als de Staatsveiligheid, het Coördinatieorgaan voor
de Dreigingsanalyse (OCAD), het Nationaal Crisiscentrum
(NCCN), de FOD Justitie en de FOD Binnenlandse Zaken die
ermee bezig zijn. Sinds de oprichting van Brussel Preventie
& Veiligheid (BPV) in 2015, heeft het gewest echter ook een
orgaan voor de bestrijding en de preventie van radicalisering
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radicalisation, qui travaille en appui des services précités et est
actif dans quatre domaines :

- la formation : un grand nombre de formations sont dispensées
pour apprendre aux acteurs de première ligne à détecter et à
prendre en charge les personnes radicalisées ;

- les moyens et instruments : des moyens considérables sont
mis à la disposition des acteurs de première ligne pour leur
permettre de développer leurs projets et le caractère transversal
de l'approche régionale ;

- l'expertise : les informations pertinentes des services de
sécurité sont transmises aux autorités locales sous la forme
d'analyses et de présentations. BPS est rattaché à plusieurs
réseaux d'experts et les connaissances acquises dans ce cadre
sont ensuite partagées avec ses partenaires belges et bruxellois ;

- la coordination : BPS organise et participe à un grand nombre
de réunions de coordination, tant en interne qu'en externe.

Bruxelles joue donc, et continuera à jouer, un rôle actif dans
l'approche de la problématique.

uitgebouwd, dat de genoemde diensten ondersteunt. Het is actief
op vier domeinen:

- opleiding: er is een groot aantal opleidingen uitgewerkt en
verstrekt om de eerstelijnsactoren de vaardigheden aan te leren
om zogenaamde geradicaliseerde personen te detecteren en op te
vangen;

- middelen en instrumenten: er zijn aanzienlijke middelen ter
beschikking gesteld van de eerstelijnsactoren om hen in staat te
stellen hun plannen en projecten verder te ontwikkelen en het
transversale karakter van de gewestelijke aanpak uit te bouwen;

- expertise: relevante informatie van de veiligheidsdiensten
wordt aan de lokale overheden bezorgd via analyses
en presentaties. BPV is aangesloten bij meerdere
expertennetwerken en wordt in België en daarbuiten
gecontacteerd voor dit soort vraagstukken. De kennis die die
ontmoetingen opleveren, wordt vervolgens gedeeld met de
Belgische en Brusselse partners;

- coördinatie: BPV organiseert en neemt deel aan een groot
aantal coördinatievergaderingen. Intern gaat het bijvoorbeeld
om de organisatie van het gewestelijk platform dat maandelijks
de gemeentelijke referentiepersonen samenbrengt met de
politiezones en met meerdere federale diensten. Extern
vertegenwoordigt BPV het gewest in de groepen waarvan het lid
is, zoals de strategische taskforce, de nationale taskforce van het
OCAD en de daaraan verbonden werkgroepen of het strategische
netwerk van de Federatie Wallonië-Brussel.

Die voorbeelden tonen aan dat Brussel uiteraard actief is in de
aanpak van de problematiek waarnaar u verwijst, en dat ook zal
blijven.

1127 M. Dominiek Lootens-Stael (Vlaams Belang) (en
néerlandais).- Samuel Paty est mort car des individus veulent
mettre à mal la liberté d'expression. Or je constate, hélas, que
même des députés se demandent si je peux exposer ici mon point
de vue sur le sujet.

Existe-t-il, à Bruxelles, des organisations ayant un lien manifeste
avec les organisations interdites par le gouvernement français ?

Le gouvernement bruxellois a pour mission de dissoudre les
organisations islamistes qui représentent un danger pour notre
société. Concrètement, qu'avez-vous déjà entrepris à cet égard ?

De heer Dominiek Lootens-Stael (Vlaams Belang).- Samuel
Paty is gestorven omdat een aantal mensen de vrije
meningsuiting blijkbaar de kop wil indrukken. Jammer genoeg
merk ik dat zelfs een aantal parlementsleden zich afvraagt of ik
mijn mening hier over dat onderwerp wel mag geven.

Ik heb geen antwoord op mijn vraag of u vandaag concrete acties
onderneemt.

Zijn er in Brussel organisaties die een duidelijke link hebben met
de organisaties die de Franse overheid verbiedt?

De Brusselse regering heeft de taak om de islamistische
organisaties die een gevaar betekenen voor onze goede
samenleving, te ontbinden, financieel droog te leggen, te
onderzoeken en te verbieden.

Hebt u op dat vlak al wat ondernomen of bent u van plan om te
wachten tot er zich hier ook drama's voltrekken?

1129

QUESTION D'ACTUALITÉ DE MME VÉRONIQUE
LEFRANCQ

ACTUALITEITSVRAAG VAN MEVROUW
VÉRONIQUE LEFRANCQ
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1129 à M. Alain Maron, ministre du gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale, chargé de la transition climatique,
de l'environnement, de l'énergie et de la démocratie
participative,

aan de heer Alain Maron, minister van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering, belast met Klimaattransitie,
Leefmilieu, Energie en Participatieve Democratie,

1129 concernant "la grève du 16 octobre 2020 au sein de Bruxelles
Propreté".

betreffende "de staking van 16 oktober 2020 bij Net
Brussel".

1129 QUESTION D'ACTUALITÉ JOINTE DE M. MARTIN
CASIER,

TOEGEVOEGDE ACTUALITEITSVRAAG VAN DE
HEER MARTIN CASIER,

1129 concernant "les mouvements de grève au sein de Bruxelles
Propreté".

betreffende "de stakingsbewegingen binnen Net Brussel".

1129 QUESTION D'ACTUALITÉ JOINTE DE MME VIVIANE
TEITELBAUM,

TOEGEVOEGDE ACTUALITEITSVRAAG VAN
MEVROUW VIVIANE TEITELBAUM,

1129 concernant "la sécurité sanitaire du personnel de Bruxelles
Propreté à la lumière de récentes annonces syndicales".

betreffende "de gezondheidsveiligheid van het personeel
van Net Brussel in het licht van recente
vakbondsaankondigingen".

1129 QUESTION D'ACTUALITÉ JOINTE DE M. JONATHAN
DE PATOUL,

TOEGEVOEGDE ACTUALITEITSVRAAG VAN DE
HEER JONATHAN DE PATOUL,

1129 concernant "les mesures de gestion de la crise sanitaire en
place chez Bruxelles Propreté eu égard à la grève du 16
 octobre 2020".

betreffende "de maatregelen voor het beheer van de
gezondheidscrisis bij Net Brussel gelet op de staking van 16
 oktober 2020".

1129 M. le président.-  En l'absence du ministre Alain Maron, le
ministre Sven Gatz répondra aux questions d'actualité.

De voorzitter.-  Bij afwezigheid van minister Alain Maron zal
minister Sven Gatz de actualiteitsvragen beantwoorden.

1139 Mme Véronique Lefrancq (cdH).- Je regrette que M. Maron
ne soit pas parmi nous pour répondre aux questions qui lui sont
posées.

Le vendredi 16 octobre dernier, un préavis de grève a été déposé
au sein de Bruxelles Propreté. Il trouve son origine dans le non-
respect des mesures sanitaires mises en place dans le cadre de la
lutte contre le coronavirus au sein de Bruxelles Propreté.

Ce n’est pas la première fois que les représentants du personnel
de l'agence dénoncent les conditions sanitaires qui y règnent.
Lors de la première vague de contaminations déjà, vous vous
en souvenez, un préavis avait été déposé en front commun
syndical. La direction de Bruxelles Propreté avait alors annoncé
de nouvelles mesures de sécurité pour assurer la protection
des agents. Après six mois de crise sanitaire, quels sont les
changements observés ? Les conditions de travail sont-elles
acceptables ?

En ce qui concerne la distanciation physique, par exemple, les
consignes sanitaires ne sont toujours pas respectées, Les agents
se côtoient toujours en nombre au début de leur service. Rien
n'est fait pour assurer leur sécurité lors de leur circulation dans
les couloirs ou les vestiaires. La distribution au personnel d'un
flacon de 500 ml de gel hydroalcoolique n'a lieu qu'une fois par
mois. Pour celui qui a épuisé sa dose dix jours avant l'échéance,
c'est le règne de la débrouille !

Mevrouw Véronique Lefrancq (cdH) (in het Frans).- Ik vind
het jammer dat minister Maron er niet is om de vragen te
beantwoorden.

Op vrijdag 16 oktober 2020 werd een stakingsaanzegging
ingediend bij Net Brussel, omdat het bedrijf de
veiligheidsmaatregelen in de strijd tegen het coronavirus niet
respecteert.

Het is niet de eerste keer dat de vakbondsvertegenwoordigers
de sanitaire omstandigheden daar aanklagen. Tijdens de eerste
besmettingsgolf diende het gemeenschappelijk vakbondsfront al
een stakingsaanzegging in. De directie van Net Brussel kondigde
toen nieuwe maatregelen aan. Wat is er sindsdien veranderd?

De sociale afstand wordt niet altijd gerespecteerd, vooral in
de gangen en de kleedkamers. Het personeel ontvangt slechts
eenmaal per maand een flesje alcoholgel van 500 ml. Ook de
ontsmetting van de vuilniswagens laat te wensen over.

Hoe zorgt Net Brussel ervoor dat de gezondheidsmaatregelen
gerespecteerd worden in de douches, kleedkamers, toiletten en
kantines? Hoeveel werknemers zijn er tegelijkertijd aanwezig?
Hoe evalueert u de situatie?

Kunt u het type, het aantal en de herkomst van de mondmaskers
preciseren? Op welke datums werden die uitgedeeld?
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Je ne vous parlerai pas de la désinfection des camions, car je
viens d'obtenir des informations selon lesquelles un kit ad hoc
serait mis à la disposition des chauffeurs.

Dans ce contexte, comment Bruxelles Propreté assure-t-elle la
mise en œuvre et le suivi des mesures sanitaires prises sur
le terrain, notamment dans des infrastructures telles que les
douches, les vestiaires, les toilettes ou les cantines ? Quel est le
nombre de travailleurs qui s'y retrouvent simultanément ? Quelle
évaluation peut-on en faire ?

Pouvez-vous nous préciser le type, le nombre et la provenance
des masques qui ont été distribués au personnel et à quelles
dates ?

Enfin, un ajustement des tournées est-il envisagé ? Par exemple,
l'instauration d'un ramassage prolongé des sacs poubelles serait
une piste à suivre pour permettre un meilleur respect des
conditions sanitaires.

Worden de ophaalrondes aangepast om de
gezondheidsmaatregelen beter in acht te kunnen nemen?

1143 M. Martin Casier (PS).- Nous vivons des moments
particulièrement difficiles sur les lieux de travail, et Bruxelles
Propreté ne déroge pas à la règle. La Confédération des syndicats
chrétiens (CSC) a déposé un préavis de grève couvrant tous
les travailleurs de l'agence. Nous savons que cela a déjà eu
un impact, puisque certaines communes ont rencontré des
difficultés de collecte.

La CSC a introduit ce préavis de grève pour trois raisons :

- le manque de gel hydroalcoolique proposé aux différents
acteurs ;

- la distanciation physique n'est pas toujours respectée au début
du service dans les vestiaires ou les douches ;

- la déclaration du cas positif et la perte de salaire. Certains
travailleurs ne peuvent pas se permettre de déclarer qu'ils sont
positifs car ils risquent de perdre leur salaire.

Une concertation sociale a-t-elle bien eu lieu entre les directeurs
et les syndicats de Bruxelles Propreté ? Si oui, qu'en est-il
ressorti ? Le ministre n'est pas directement responsable, puisqu'il
s'agit d'un organisme d'intérêt public (OIP).

En tant que ministre de tutelle, avez-vous pris contact avec la
direction afin de garantir que les travailleurs et travailleuses
opèrent effectivement avec des mesures de protection sanitaire
adéquates ?

De heer Martin Casier (PS) (in het Frans).- Het Algemeen
Christelijk Vakverbond (ACV) heeft een stakingsaanzegging
ingediend voor alle medewerkers van Net Brussel. Bij een aantal
gemeenten is de ophaling al verstoord.

De stakingsaanzegging werd ingediend om drie redenen:

- het tekort aan alcoholgel;

- het niet respecteren van de sociale afstand;

- het inkomensverlies bij een positieve test.

Vond er sociaal overleg plaats tussen de directeurs en de
vakbondsafgevaardigden van Net Brussel? Met welk resultaat?

U bent niet rechtstreeks bevoegd, omdat het om een instelling van
openbaar nut (ION) gaat. Hebt u, als voogdijminister, contact
opgenomen met de directie om u ervan te vergewissen dat de
werknemers van Net Brussel in veilige omstandigheden kunnen
werken?

1145 Mme Viviane Teitelbaum (MR).- Je me joins à la question de
mes deux collègues. En effet, au sein de cet organisme d'intérêt
public (OIP), les mesures sanitaires ne sont pas respectées.
Les travailleurs sont quinze à vingt dans certains locaux de
40 m² et se retrouvent par dizaines ou centaines sans masque
dans les vestiaires et les couloirs. Les douches ne seraient pas

Mevrouw Viviane Teitelbaum (MR) (in het Frans).-
In deze instelling van openbaar nut (ION) worden de
gezondheidsmaatregelen inderdaad niet in acht genomen. De
vakbonden klagen de situatie aan. Heeft de directie van
Net Brussel een bewustmakingscampagne gevoerd bij haar
medewerkers? Ze dragen niet altijd een mondmasker in de
vuilniswagen, ofschoon dat verplicht is.
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désinfectées. Enfin, comme l'ont dit mes collègues, Bruxelles
Propreté manque de gel et de désinfectant.

Les syndicats, d'abord en front commun et par la suite la
Confédération des syndicats chrétiens (CSC), se sont révoltés
face la situation, ce qui est compréhensible. La direction de
Bruxelles Propreté a-t-elle mené une sensibilisation auprès des
agents ? Ils ne portent pas toujours de masque dans les camions,
où il est pourtant obligatoire.

Les syndicats dénoncent une communication défaillante. Qu'est-
ce qui a été fait pour remédier à ce problème ? La direction de
Bruxelles Propreté a-t-elle contacté le cabinet de M. Maron pour
discuter de ce sujet ?

M. Maron étant également chargé de la santé, j'imagine qu'une
attention particulière a dû être prêtée à ces demandes. Comment
se fait-il que ces problèmes n'ont pas pu être résolus ? Pouvez-
vous nous assurer que toutes les mesures sanitaires seront prises
pour remédier à ce problème ?

Hoe heeft de directie de haperende communicatie, die door de
vakbonden wordt aangeklaagd, aangepakt? Heeft ze daarvoor
contact opgenomen met het kabinet van minister Maron?
Aangezien hij ook bevoegd is voor gezondheid, neem ik aan dat
er bijzondere aandacht aan de kwestie is besteed.

Waarom zijn de problemen nog niet opgelost? Kunt u ons
verzekeren dat alle gezondheidsmaatregelen genomen zullen
worden om het probleem te verhelpen?

1147 M. Jonathan de Patoul (DéFI).- Cette grève avait pour origine
un problème de respect des consignes régionales et fédérales
par Bruxelles Propreté. Pour rappel, un préavis de grève avait
déjà été déposé pour dénoncer les difficultés techniques et
logistiques qu’entraînait la crise sanitaire pour cette entreprise.
En outre, cette deuxième vague fait craindre une augmentation
de l'absentéisme.

Ce type d'action pourrait se répéter si l'on n'arrive pas à apporter
des réponses aux travailleurs de Bruxelles Propreté. Quelles
mesures de protection ont-elles été mises en place pour garantir
la sécurité des travailleurs ?

Existe-t-il un risque réel d'absentéisme des agents, qui
pourrait entraver la collecte des déchets dans les communes
bruxelloises ? Dans l’affirmative, une planification est-elle en
cours pour réduire les collectes ? Le cas échéant, pouvez-vous
la détailler ?

Les communes, en première ligne pour répondre à cette
problématique, ont-elles été concertées ?

De heer Jonathan de Patoul (DéFI) (in het Frans).- De
staking kwam er, omdat Net Brussel de gewestelijke en
federale instructies niet naleeft. Er werd eerder al een
stakingsaanzegging ingediend om de technische en logistieke
problemen ten gevolge van de gezondheidscrisis aan te klagen.
De tweede besmettingsgolf doet bovendien vrezen voor een
toename van het absenteïsme.

We moeten een nieuwe staking vermijden door de werknemers
tegemoet te komen. Welke beschermingsmaatregelen werden er
genomen?

Dreigt een toenemend absenteïsme de afvalophaling te
verstoren? Zo ja, zal het aantal ophalingen moeten dalen?
Werden de gemeenten bij de kwestie betrokken?

1149 M. Sven Gatz, ministre.- Au nom de M. Maron, je vous
confirme que la direction et les syndicats de Bruxelles Propreté
se concertent presque chaque semaine. La dernière concertation
a eu lieu le vendredi 16 octobre dernier. À cette occasion,
la direction a eu l'occasion d'échanger avec les différentes
organisations syndicales et ces dernières ont été informées
des propositions apportées par la direction afin de répondre
aux inquiétudes du personnel d'encadrement. À ce jour,
l'opérationnel fonctionne normalement, sans action de terrain.

Je vous confirme également que l'équipe de M. Maron est en
contact au minimum une fois par semaine avec la direction de
Bruxelles Propreté afin de suivre l'évolution de la situation et
des mesures prises. Même si de nombreuses mesures sanitaires
ont été adoptées par la direction de Bruxelles Propreté, et ce en

De heer Sven Gatz, minister (in het Frans).- Namens
de heer Maron kan ik bevestigen dat de directie en de
vakbondsafgevaardigden van Net Brussel nagenoeg wekelijks
overleggen. Tijdens de laatste vergadering, op 16 oktober,
lichtte de directie de vakbonden in over haar voorstellen om de
bekommernissen van het kaderpersoneel weg te werken.

Het kabinet van minister Maron heeft minstens eenmaal per
week contact met de directie van Net Brussel. In overleg met
het kabinet nam de directie al heel wat gezondheidsmaatregelen,
maar we begrijpen de ongerustheid van de werknemers, die
geleid heeft tot de stakingsaanzegging van het Algemeen
Christelijk Vakverbond (ACV).
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coordination avec le cabinet de M. Maron, nous comprenons tout
à fait les inquiétudes des travailleurs exprimées dans le préavis de
grève de la CSC. Ils sont sur le front quotidiennement, dès l'aube,
alors que le télétravail est encouragé de manière globale. De
facto, le télétravail est impossible dans cette mission essentielle
de collecte des déchets.

Depuis le 6 août 2020, une obligation généralisée du port du
masque est en vigueur dans les locaux et les véhicules de
Bruxelles Propreté, sauf pour les agents de collecte en porte à
porte lorsqu'ils courent. Au total, cinq masques ont été fournis à
chaque agent opérationnel depuis le début de la pandémie, et du
gel hydroalcoolique est mis à disposition.

De nombreuses autres mesures ont été prises afin d'assurer
une distanciation physique optimale au sein des dépôts et des
recyparks, tant lors des contacts entre les agents que lors des
contacts entre les agents et les usagers.

Par ailleurs, le télétravail est généralisé pour les fonctions
administratives.

Telewerken is voor vuilnisophalers de facto onmogelijk. Sinds
6 augustus 2020 geldt er een algemene mondmaskerplicht in
de lokalen en voertuigen van Net Brussel. Een uitzondering
wordt gemaakt voor de medewerkers die het vuilnis ophalen.
Sinds het begin van de pandemie ontvingen de medewerkers vijf
mondmaskers en is er alcoholgel beschikbaar.

De directie nam verschillende maatregelen om de sociale
afstand tussen de medewerkers onderling en de medewerkers en
gebruikers in de depots en containerparken te garanderen.

Voor de administratieve functies wordt het telewerk
veralgemeend.

1151 L'ensemble des mesures sont communiquées au personnel par
le biais de différents canaux : écrans, affichages, courriels,
comptes rendus verbaux, réunions, etc. Le but est de l'informer
de l'évolution de la situation et des consignes.

Le taux d'absentéisme se situe actuellement autour de 12 %, ce
qui n'implique pas de devoir réduire le service aux citoyens.
Si nécessaire, Bruxelles Propreté proposera des adaptations
de service en se basant sur l'expérience et les leçons de la
première vague, qui a été gérée avec beaucoup d'agilité. S'il
était nécessaire de s'organiser, les communes seraient prévenues,
comme précédemment.

Bruxelles Propreté n'est nullement considérée comme un foyer
de Covid-19. M. Maron est néanmoins conscient que, malgré les
mesures, les agents ressentent une certaine angoisse face à la
pandémie. À son initiative - ce qui devrait rassurer en partie la
Confédération des syndicats chrétiens (CSC) -, la cellule hygiène
et prévention des services du Collège réuni de la Cocom s'est
mise en contact avec les services externes de prévention et de
protection au travail (SEPP), dont les experts accompagnent
l'agence depuis le début, ainsi qu'avec son service interne pour la
prévention et la protection au travail (SIPP), afin de déterminer
d’éventuelles actions inédites pouvant s'ajouter aux mesures
existantes.

De maatregelen worden aan de medewerkers meegedeeld
via schermen, affiches, e-mails, mondelinge verslagen,
vergaderingen enzovoort.

De afwezigheidsgraad bedraagt ongeveer 12%, waardoor de
dienstverlening nog niet in het gedrang komt. Voor een eventuele
aanpassing van de dienstverlening gaat Net Brussel uit van wat
ze uit de eerste besmettingsgolf heeft geleerd. De gemeenten
zullen verwittigd worden als het zover komt.

Net Brussel wordt niet beschouwd als een broeihaard voor het
virus, maar minister Maron begrijpt de ongerustheid van het
personeel. Op zijn advies heeft de cel Hygiëne van de GGC
contact opgenomen met de externe diensten voor preventie en
bescherming op het werk, die de ION van meet af aan begeleiden,
en met haar interne dienst voor preventie en bescherming op het
werk, om eventueel bijkomende maatregelen vast te leggen. Dat
zou het ACV enigszins moeten geruststellen.

1153 Mme Véronique Lefrancq (cdH).- Je ne suis pas étonnée du
flou des réponses données. De nombreuses mesures sanitaires
auraient été prises, notamment le port du masque, rendu
obligatoire le 6 août. Il aurait dû l'être au moment de la première
vague !

Autre chose, les ouvriers reçoivent des masques qui ont été taillés
dans des salopettes.

Mevrouw Véronique Lefrancq (cdH) (in het Frans).- Dit vage
antwoord verbaast me niet.

Het dragen van het mondmasker werd pas op 6 augustus
verplicht. Dat had al bij de eerste besmettingsgolf moeten
gebeuren! Bovendien zijn de mondmaskers van de arbeiders uit
stof van overalls vervaardigd.

(Mevrouw Lefrancq zwaait met een mondmasker)
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(Mme Lefrancq brandit un masque)

C'est irrespirable, surtout en plein effort !

S'ajoute à cela qu'aucun dispositif n'a été mis en place dans les
locaux et les vestiaires. Je comprends la colère des syndicats. J'ai
l'impression qu'en tant que ministre de la santé et de la propreté
M. Maron est beaucoup moins virulent que quand il était dans
l'opposition, sous l'ancienne législature. Je trouve scandaleuse
son absence de réponses à ces questions !

Het is onmogelijk daarmee te ademen, als je zware inspanningen
doet!

Ik heb begrip voor de woede van de vakbonden. Ik vind
het schandalig dat minister Maron niet aanwezig is en geen
oplossing aanreikt voor de problemen.

1153 M. Martin Casier (PS).- La majorité et l'opposition n'ont pas
toujours la même lecture des réponses données. J'entends au
contraire que le ministre se tient informé des concertations
qui sont organisées et qu'il agit auprès des directions.
Manifestement, un problème subsiste, puisqu'un préavis de grève
a été déposé. Il faut donc poursuivre la concertation et trouver
comment protéger les travailleurs.

Mme Lefrancq, le petit jeu politique auquel vous vous prêtez à la
fin de votre réplique ne me paraît pas adéquat. Quoi qu'il en soit,
j'encourage M. le ministre à poursuivre ce travail absolument
nécessaire, dans le souci de la santé de tous les travailleurs de
Bruxelles Propreté, et à mettre toute la pression nécessaire sur la
direction de l'agence pour que cela se passe au mieux.

De heer Martin Casier (PS) (in het Frans).- Blijkbaar
interpreteren de meerderheid en de oppositie de antwoorden van
de minister niet op dezelfde manier. Ik begrijp dat de minister
op de hoogte blijft van het sociaal overleg en dat hij bij de
directie tussenbeide komt. Aangezien er een stakingsaanzegging
is ingediend, moet het overleg echter voortgezet worden.

Mevrouw Lefrancq, uw politieke spelletje op het einde van
uw betoog is ongepast. Ik moedig de minister aan om zijn
werkzaamheden voort te zetten en om druk te blijven uitoefenen
op de directie.

1159 Mme Viviane Teitelbaum (MR).- M. le ministre, j'aimerais
souligner trois points.

Tout d'abord, le travail des agents de la propreté est extrêmement
ingrat et difficile. En outre, en raison de la pandémie de
Covid-19, de plus en plus de masques traînent sur le sol des
voiries, de sorte que la protection des agents devrait être une
priorité pour la direction de Bruxelles Propreté.

Deuxièmement, la concertation nous ramène en quelque sorte
aux audits. Effectivement, il y a une priorité sociale. Or, les
syndicats ont l'impression de ne jamais être entendus - ce
qui explique ce nouveau préavis de grève - et déplorent la
communication défaillante. À un moment donné, la majorité
comme l'opposition doivent pouvoir entendre ces revendications.

C'est bien beau de reconnaître qu'il y a effectivement une
concertation avec la direction et les syndicats, mais cette
concertation n'aboutit pas ! Il appartient donc au ministre de
prendre les rênes et de remédier à la situation dans les plus brefs
délais.

Mevrouw Viviane Teitelbaum (MR) (in het Frans).- Ik wil drie
zaken benadrukken.

Ten eerste doen de medewerkers van Net Brussel bijzonder
ondankbaar en moeilijk werk. Er slingeren steeds meer
mondmaskers rond op de openbare weg. De bescherming van
het personeel zou dan ook een prioriteit moeten zijn voor Net
Brussel.

Wat het sociaal overleg betreft, verwijs ik graag naar de
audits. De nieuwe stakingsaanzegging is er gekomen omdat de
vakbonden de indruk hebben dat er geen rekening met hen wordt
gehouden en omdat ze de slechte communicatie vanwege de
directie betreuren. Zowel de meerderheid als de oppositie zou
naar de eisen van de vakbonden moeten luisteren.

Het sociaal overleg leidt momenteel nergens toe. De bevoegde
minister zou de teugels in handen moeten nemen, om snel tot een
oplossing te komen.

1159 M. Jonathan de Patoul (DéFI).- Personnellement, je plaide
pour qu'on garantisse la sécurité des travailleurs de Bruxelles
Propreté car ils font un travail qui n'est pas facile tous les jours.

Je plaide également en faveur d'une concertation concrète et
forte avec les communes, car il s'agit là du meilleur relais
dont nous disposons envers les habitants et les citoyens, qui
ne comprennent pas toujours pourquoi la collecte des déchets
n'a pas été effectuée et qui manquent souvent d'informations à

De heer Jonathan de Patoul (DéFI) (in het Frans).- De
veiligheid van de personeelsleden van Net Brussel moet worden
gegarandeerd. Ik pleit ook voor concreet en uitgebreid overleg
met de gemeenten, want zij zijn het best geplaatst om informatie
te verstrekken aan de burgers.
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cet égard. La concertation permettrait dès lors de dissiper leur
sentiment d'énervement.

1163

QUESTION D'ACTUALITÉ DE MME ISABELLE
EMMERY

ACTUALITEITSVRAAG VAN MEVROUW ISABELLE
EMMERY

1163 à M. Bernard Clerfayt, ministre du gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale chargé de l'emploi et de la
formation professionnelle, de la transition numérique, des
pouvoirs locaux et du bien-être animal,

aan de heer Bernard Clerfayt, minister van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met Werk en
Beroepsopleiding, Digitalisering, Plaatselijke Besturen en
Dierenwelzijn,

1163 concernant "les licenciements récemment annoncés par le
groupe Interparking".

betreffende "de recent aangekondigde ontslagen door de
groep Interparking".

1163 M. le président.-  En l'absence du ministre Bernard Clerfayt, le
ministre Sven Gatz répondra à la question d'actualité.

De voorzitter.-  Bij afwezigheid van minister Bernard Clerfayt,
zal minister Sven Gatz de actualiteitsvraag beantwoorden.

1167 Mme Isabelle Emmery (PS).- Un conseil d’entreprise
extraordinaire du groupe Interparking a annoncé ce lundi le
déclenchement de la procédure Renault. Les licenciements
concerneraient 95 personnes, dont une partie sur les sites
bruxellois.

La direction d'Interparking met évidemment en avant les
difficultés rencontrées à la suite de la crise sanitaire. Or,
le personnel présent à la réunion m'a informée que la
direction invoquait également une volonté de recourir à plus de
numérisation, donc de gestion des parkings à distance. Cela serait
même la raison première des licenciements annoncés.

Par ailleurs, il m'est revenu que la direction d'Interparking
avait égratigné le gouvernement bruxellois sur sa politique
de mobilité. Il convient d'en tenir compte dans les futures
négociations.

Les 95 collaborateurs licenciés représentent 25 % du personnel,
un chiffre énorme pour une entreprise en boni qui s'apprête à
verser des dividendes à ses actionnaires. Encore une fois, nous
ne pouvons que déplorer une telle pratique.

Un contact a-t-il déjà été établi entre la Région et le groupe
Interparking ? Parking.brussels a-t-elle déjà été contactée ?

Combien de collaborateurs des sites bruxellois sont-ils
concernés ?

Le chômage temporaire a été prolongé jusqu'en décembre.
Pourquoi dès lors déjà parler de licenciements alors que la
période de chômage n'est pas encore terminée et n'a pas été
prolongée ?

Mevrouw Isabelle Emmery (PS) (in het Frans).- Naar
aanleiding van een bijzondere ondernemingsraad van de groep
Interparking werd de raadplegingsprocedure uit de wet-Renault
gestart. Er zouden 95 mensen worden ontslagen, van wie een
deel in Brussel.

Interparking wijst uiteraard op problemen als gevolg van
de coronacrisis. Het personeel dat aanwezig was op de
vergadering, liet me echter ook weten dat de directie werk wil
maken van digitalisering, met andere woorden het beheren van
parkings op afstand. Dat zou de belangrijkste reden voor de
ontslagen zijn.

De directie van Interparking had bovendien kritiek op het
mobiliteitsbeleid van de Brusselse regering. Daar moet u
rekening mee houden bij de komende onderhandelingen.

De 95 ontslagen personeelsleden maken 25% van het
personeelsbestand uit. Dat is enorm voor een winstgevend
bedrijf dat dividenden wil uitkeren aan de aandeelhouders. Die
gang van zaken is betreurenswaardig.

Heeft het Brussels Gewest al contact gelegd met Interparking en
parking.brussels?

Hoeveel personeelsleden van Interparking worden in Brussel
ontslagen?

De tijdelijke werkloosheid werd verlengd tot december. Waarom
wil Interparking al mensen ontslaan als die periode nog niet is
verlengd?

1169 Le groupe Interparking a-t-il demandé une quelconque aide à la
Région ?

La gestion du futur parking sur le site du nouvel Institut Jules
Bordet a été concédée à Interparking. Cela a-t-il encore du sens,

Heeft Interparking gewestelijke steun aangevraagd?

Het beheer van de toekomstige parking bij de nieuwe vestiging
van het Jules Bordet Instituut is toegewezen aan Interparking.
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sachant que cette société se porte mal et qu'elle compte licencier
massivement son personnel ?

Is dat nog zo'n goed idee nu we weten dat het bedrijf zo veel
personeelsleden wil ontslaan?

1171 M. Sven Gatz, ministre.- Comme M. Clerfayt a déjà eu
l'occasion de vous l'expliquer dans le cadre d'autres questions
d'actualité au sujet des licenciements collectifs chez Brussels
Airlines et Swissport, les autorités publiques se doivent de
respecter les procédures en vigueur et elles n'interviennent que
lorsque les négociations entre l'employeur et les syndicats sont
terminées.

Ni le ministre Clerfayt ni parking.brussels n'ont donc été
contactés à ce sujet. En effet, dans le cadre de la procédure
Renault, la première phase concerne l'annonce du licenciement
collectif. Celle-ci est suivie d'une première phase de 60 jours,
dont l'objectif est l'information, la consultation et la concertation
entre la direction et le conseil d'entreprise. Dès lors, nous
devons attendre la fin de cette première phase pour obtenir les
informations et ainsi pouvoir nous prononcer sur les enjeux que
vous relevez à juste titre dans vos questions.

Interparking n'a pas bénéficié d'aides à l'emploi. Pour ce qui
est des aides économiques ou autres qui ne dépendent pas des
compétences du ministre chargé de l'emploi, celui-ci vous invite
à interroger ses collègues du gouvernement.

Pour ce qui est du nouveau parking à Anderlecht, le ministre n'est
pas en mesure de vous informer de l'état d'avancement du dossier.
Il est évident que le gouvernement sera attentif à l'articulation
entre ce projet et la restructuration de l'entreprise en cours.

De heer Sven Gatz, minister (in het Frans).- Zoals minister
Clerfayt al zei naar aanleiding van actualiteitsvragen over
collectieve ontslagen bij Brussels Airlines en Swissport, moet
de overheid de procedures respecteren en zich niet met de
zaak bemoeien zolang het overleg tussen de werkgever en de
vakbonden nog loopt.

Minister Clerfayt en parking.brussels werden niet gecontacteerd
over de ontslagen bij Interparking. Op grond van de procedure-
Renault wordt het collectieve ontslag in een eerste fase
aangekondigd. Daarna volgt een periode van zestig dagen
voor informatie, consultatie en overleg tussen de directie en
de ondernemingsraad. We moeten daarop wachten om ons te
informeren en ons over de kwestie uit te spreken.

Interparking heeft geen steun voor tewerkstelling ontvangen.
Economische of andere steun valt niet onder de bevoegdheden
van de minister van Werkgelegenheid, die u verzoekt om de
andere regeringsleden daarover te ondervragen.

Minister Clerfayt kan u geen informatie geven over de nieuwe
parking in Anderlecht. Het spreekt voor zich dat de regering
rekening zal houden met de herstructurering van Interparking.

1173 Mme Isabelle Emmery (PS).- J'entends bien que nous sommes
au début de la procédure et que le gouvernement n'est pas encore
de la partie.

Je ne peux toutefois que déplorer qu'une société qui réalise des
bénéfices et a l'intention de distribuer des dividendes cette année
se permette de licencier massivement du personnel. Je pense que
le groupe Interparking n'a pas bénéficié d'aides économiques,
mais il y a déjà eu des aides à l'emploi, puisque le chômage
temporaire a constitué une dépense pour l'État.

Je trouve que ce comportement n'est pas équitable. Il ne s'agit
pas d'une société citoyenne qui joue le jeu.

Mevrouw Isabelle Emmery (PS) (in het Frans).- Ik begrijp
dat de procedure nog maar pas begonnen is en dat de
regering er nog niet bij betrokken is. Toch betreur ik dat
een winstgevend bedrijf dat van plan is om dividenden uit
te keren, zo veel personeelsleden ontslaat. Interparking heeft
weliswaar geen economische steun ontvangen, maar wel al steun
voor tewerkstelling, want de staat draait op voor de tijdelijke
werkloosheid.

Ik vind dat Interparking zich onverantwoordelijk gedraagt.

1175

QUESTION D'ACTUALITÉ DE MME FARIDA TAHAR ACTUALITEITSVRAAG VAN MEVROUW FARIDA
TAHAR

1175 à M. Bernard Clerfayt, ministre du gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale chargé de l'emploi et de la
formation professionnelle, de la transition numérique, des
pouvoirs locaux et du bien-être animal,

aan de heer Bernard Clerfayt, minister van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met Werk en
Beroepsopleiding, Digitalisering, Plaatselijke Besturen en
Dierenwelzijn,

1175 concernant "la prime d'aide à l'emploi 'phoenix.brussels'
récemment annoncée par le gouvernement bruxellois".

betreffende "de door de Brusselse regering recent
aangekondigde werkgelegenheidspremie
'phoenix.brussels'".
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1175 M. le président.-  En l'absence du ministre Bernard Clerfayt, le
ministre Sven Gatz répondra à la question d'actualité.

De voorzitter.-  Bij afwezigheid van minister Bernard Clerfayt,
zal minister Sven Gatz de actualiteitsvraag beantwoorden.

1179 Mme Farida Tahar (Ecolo).- Nous apprenons par la presse
que la Région bruxelloise s'est engagée à accorder une prime
exceptionnelle de 800 euros pour inciter les employeurs à
embaucher des personnes inscrites auprès d'Actiris entre le
1er avril 2020 et le 31 mars 2021. Les études confirment les
retombées de la crise sanitaire sur l'économie et l'emploi. Les
jeunes sont frappés de plein fouet. Selon Actiris, le chômage des
jeunes Bruxellois a augmenté de 18,8 % par rapport à l'année
passée.

Pour soutenir leur insertion professionnelle, les jeunes pourront
prétendre à une prime de 500 euros par mois. Fort heureusement,
cette aide vise également les artistes.

Quel est le budget total consacré à la mise en place de cette
prime exceptionnelle ? Combien de Bruxellois pourraient-ils y
prétendre ? Quelle sont les conditions d'octroi ?

Une campagne d’information des publics cibles de cette prime
est-elle prévue ? Dans l’affirmative, quand et comment allez-
vous la déployer ?

Mevrouw Farida Tahar (Ecolo) (in het Frans).- Ik las in
de krant dat het Brussels Gewest een uitzonderlijke premie
van 800 euro wil uitkeren aan werkgevers die mensen in
dienst nemen die tussen 1 april 2020 en 31 maart 2021 als
werkzoekende ingeschreven zijn bij Actiris. Uit studies blijkt dat
de gezondheidscrisis nadelige gevolgen heeft voor de economie
en de werkgelegenheid. Vooral jongeren worden getroffen.
Volgens Actiris is de jongerenwerkloosheid in Brussel met 18,8%
gestegen in vergelijking met vorig jaar.

Ter bevordering van hun integratie op de arbeidsmarkt kunnen
werkloze jongeren aanspraak maken op een premie van 500 euro
per maand. Gelukkig geldt die steun ook voor kunstenaars.

Welk budget wordt er uitgetrokken voor die uitzonderlijke
premie? Hoeveel Brusselaars kunnen er aanspraak op maken?
Welke voorwaarden gaan ermee gepaard?

Komt er een informatiecampagne over de premie voor de
doelgroep? Wanneer en hoe zal die plaatsvinden?

1181 M. Sven Gatz, ministre.- Le budget dégagé pour la mise en
place de cette prime exceptionnelle s'élève à un total de 45
millions d'euros sur deux ans, à savoir 15 millions en 2020 et 30
millions en 2021.

Deux montants différents sont prévus : d'une part, une prime de
800 euros sur six mois pour les nouveaux inscrits porteurs, au
maximum, d'un diplôme de l'enseignement secondaire supérieur
et, d'autre part, une prime de 500 euros sur six mois pour les
jeunes diplômés de moins de 30 ans et, comme vous l'avez
évoqué, pour les artistes.

L'employeur doit conclure un contrat de travail de six mois au
moins pour, au minimum, un mi-temps afin de bénéficier de cette
prime, sauf pour les artistes, pour lesquels un contrat à durée
déterminée d'un mois suffit, cela en raison des spécificités du
secteur.

Nous espérons que plus de 6.000 personnes seront ainsi aidées.
Il est cependant difficile de prédire les proportions visées. En
effet, la mesure a pour objectif de répondre à la hausse attendue
du nombre de chercheurs d'emploi inoccupés inscrits dans les
prochains mois et de permettre ainsi à ces Bruxellois de retrouver
le plus rapidement possible un emploi.

Il est bien évident qu'une campagne de communication sera
lancée en collaboration avec Actiris lorsque le projet sera plus
avancé sur le plan réglementaire.

De heer Sven Gatz, minister (in het Frans).- Het budget voor
de uitzonderlijke premie bedraagt in totaal 45 miljoen euro,
waarvan 15 miljoen voor 2020 en 30 miljoen voor 2021.

Er komt een premie van 800 euro voor een periode van zes
maanden voor mensen die pas bij Actiris zijn ingeschreven en
hoogstens een diploma van hoger secundair onderwijs hebben,
alsook een premie van 500 euro voor een periode van zes
maanden voor werkloze jongeren onder de dertig jaar met een
diploma. Die premie geldt ook voor kunstenaars.

De werkgever moet een arbeidscontract van minstens zes
maanden afsluiten. Het moet ten minste over een halftijds
contract gaan, behalve in het geval van kunstenaars. Voor die
laatste categorie volstaat een arbeidscontract van een maand.

We hopen dat we zo meer dan 6.000 mensen kunnen helpen. De
maatregel is bedoeld om te anticiperen op de verwachte toename
van werklozen in de komende maanden. Het is de bedoeling dat
die Brusselaars zo snel mogelijk een nieuwe baan kunnen vinden.

Uiteraard komt er een communicatiecampagne in samenwerking
met Actiris zodra het project op reglementair gebied verder
gevorderd is.

1183 Mme Farida Tahar (Ecolo).- Il s'agit d'une mesure intéressante,
qu'il convient d'encourager. Je ne manquerai pas de suivre sa
mise en œuvre et la campagne d'information qui l'accompagnera.

Mevrouw Farida Tahar (Ecolo) (in het Frans).- Dit is
een interessante maatregel. Ik zal de uitvoering ervan en de
informatiecampagne aandachtig volgen.
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1185

QUESTION D'ACTUALITÉ DE M. YOUSSEF
HANDICHI

ACTUALITEITSVRAAG VAN DE HEER YOUSSEF
HANDICHI

1185 à Mme Elke Van den Brandt, ministre du gouvernement de
la Région de Bruxelles-Capitale chargée de la mobilité, des
travaux publics et de la sécurité routière,

aan mevrouw Elke Van den Brandt, minister van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met Mobiliteit,
Openbare Werken en Verkeersveiligheid,

1185 concernant "les mesures pour assurer la sécurité sanitaire du
personnel de la STIB".

betreffende "de maatregelen om de sanitaire veiligheid van
het MIVB-personeel te garanderen".

1187 M. Youssef Handichi (PTB).- Hier, nous avons appris que 165
travailleurs de la STIB avaient été contaminés depuis le début du
mois de septembre. Et le compteur continue malheureusement
de tourner, si j'en crois les messages que je reçois.

Vous expliquez dans la presse que, pour éviter la contamination,
il est impératif d'aérer, de porter un masque et de nettoyer les
véhicules. Or le service de nettoyage de la STIB s'arrête à 17h.
Les véhicules sur le réseau ne sont donc plus nettoyés après cette
heure jusqu'à la fin du service.

Qu'allez-vous faire pour augmenter les moyens du service de
nettoyage ? La Région a débloqué 500.000 euros par semaine,
mais force est de constater que ce montant est insuffisant.

Quant aux conditions de travail des agents, les chauffeurs ont
réclamé, lors des discussions sur le droit de retrait, des bâches
de séparation entre le poste de conduite et le compartiment
voyageurs. Un tel dispositif existe déjà chez De Lijn et au TEC.
Nombre de travailleurs ne comprennent pas pourquoi de telles
bâches ne sont toujours pas installées, alors que nous sommes les
champions d’Europe de la contamination.

J'espère que votre réponse différera de celle que vous avez
donnée lors de la première vague.

De heer Youssef Handichi (PTB) (in het Frans).- Gisteren
vernamen we dat sinds begin september 165 werknemers van de
MIVB met het coronavirus werden besmet.

In de pers verklaarde u dat het noodzakelijk is om te verluchten,
een mondmasker te dragen en de voertuigen schoon te maken
om besmettingen te voorkomen. De schoonmaakploegen van de
MIVB stoppen echter om 17 uur met werken. Daarna worden de
voertuigen dus niet meer gereinigd.

Wat zult u doen om de middelen voor de schoonmaakdienst
te verhogen? Het Brussels Gewest trekt daar 500.000 euro per
week voor uit, maar dat volstaat niet.

De chauffeurs van de MIVB eisten dat er in de voertuigen plastic
zeilen zouden worden aangebracht tussen de zitplaats van de
chauffeur en het gedeelte voor de passagiers. De Lijn en de TEC
gebruiken al zulke zeilen. De werkgevers van de MIVB begrijpen
niet waarom die bij de MIVB nog niet geplaatst zijn, want in
Brussel verspreidt het coronavirus zich sneller dan elders.

Ik hoop dat ik niet hetzelfde antwoord krijg als tijdens de eerste
golf.

1189 Mme Elke Van den Brandt, ministre.- Même s'il ne m'a
pas encore été confirmé par la STIB, je ne conteste pas le
chiffre de 165 contaminations depuis septembre 2020, que vous
évoquez. Ce chiffre montre que notre pays vit une seconde
vague très sérieuse de contaminations au coronavirus. Je suis
évidemment désolée pour tous les travailleurs de la STIB qui sont
actuellement malades et je leur témoigne mon plus vif soutien. Je
remercie aussi tous les travailleurs de cet organisme, qu'ils soient
ou non malades, pour leur fidélité à leur poste parce que nous
savons que notre Région est incapable de fonctionner sans son
transport public.

Ce chiffre des contaminations au sein de la STIB suit la tendance
générale enregistrée en Région bruxelloise. Les derniers chiffres
de l'Institut belge de santé Sciensano sur la situation sanitaire font
actuellement état d'une moyenne de 10.454 cas de contamination
par jour pour l'ensemble du pays. Le chiffre que vous évoquez
pour la STIB porte, lui, sur une période de près de deux mois.
Pour l'instant, la STIB emploie près de 9.700 collaborateurs ; 165
cas en deux mois représentent donc 1,7 % de son personnel.

Mevrouw Elke Van den Brandt, minister (in het Frans).-
Ik betwist dat cijfer van 165 besmettingen niet, ook al heeft
de MIVB het niet bevestigd. Het bewijst dat we een ernstige
nieuwe besmettingsgolf doormaken. Aan de werknemers van de
MIVB die besmet werden, wil ik graag mijn steun uitspreken.
Bovendien wil ik alle werknemers van de MIVB bedanken omdat
ze trouw op hun post bleven. Het Brussels Gewest kan immers
niet zonder openbaar vervoer.

Het aantal besmettingen bij de MIVB volgt dezelfde trend als
de besmettingen in het hele Brussels Gewest. Volgens de laatste
cijfers van Sciensano vinden er gemiddeld 10.454 besmettingen
plaats in het hele land. De besmettingen bij de MIVB waar u naar
verwijst, vonden plaats in een periode van bijna twee maanden
bij een bedrijf met bijna 9.700 medewerkers. Het gaat dus om
1,7% van het personeel.

De MIVB neemt al maanden voorzorgsmaatregelen om de
werknemers en passagiers te beschermen, zoals de verplichting
om een masker te dragen, het schrappen van de mogelijkheid om
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Comme vous le savez, la STIB a pris depuis plusieurs mois
des mesures visant à protéger ses travailleurs ainsi que ses
voyageurs : gestes barrières, port du masque, interdiction de
vendre des tickets à bord des véhicules et de monter par
l'avant, distribution de gel hydroalcoolique et autres produits
de nettoyage, etc. Ces mesures semblent porter leurs fruits et
contribuer à la sécurité des travailleurs.

Contrairement aux véhicules des sociétés TEC et De Lijn, les
postes de conduite des véhicules de la STIB sont isolés par
une vitre du compartiment réservé aux voyageurs. Cette mesure
de protection préexistait à la crise que nous connaissons et
l'interdiction de monter à bord par l'avant des véhicules vient s'y
ajouter afin de protéger mieux encore les chauffeurs.

een ticket bij de chauffeur te kopen enzovoort. Die maatregelen
lijken goed te werken.

In de voertuigen van de MIVB zijn de chauffeursposten met een
ruit afgeschermd van de rest van het voertuig. Dat was al zo
voor de coronacrisis. In combinatie met het huidige verbod om
vooraan in te stappen, leidt dat tot een goede bescherming van
de chauffeurs.

1191 Tous les véhicules de la STIB sont nettoyés et assainis avant leur
sortie du dépôt. Des nettoyages supplémentaires sont également
effectués à plusieurs terminus du réseau en cours de journée. Ces
nettoyages concernent les heures de grosse affluence dans les
véhicules.

Les bus qui circulent en heure de pointe le matin et qui rentrent
au dépôt sont une nouvelle fois nettoyés et assainis avant de
ressortir. De même, les bus qui quittent le dépôt pour les heures
de pointe du soir ont été préalablement assainis et les derniers
bus à quitter le dépôt sont assainis avant leur départ.

Pour rappel, la STIB consacre actuellement un budget
supplémentaire de 500.000 euros par semaine pour le
renforcement du nettoyage de ses véhicules. Il est bien
évidemment important de poursuivre les efforts en la matière.

Alle voertuigen van de MIVB worden schoongemaakt en ontsmet
voordat ze de remise verlaten. In de loop van de dag worden ze
meermaals schoongemaakt bij de eindhaltes, vooral op drukke
momenten.

Bussen die tijdens de ochtendspits rijden, worden bij aankomst
in de remise opnieuw schoongemaakt en ontsmet. Bussen die
tijdens de avondspits rijden, worden op voorhand nog eens
ontsmet. Hetzelfde geldt voor de laatste bussen die uit de remise
vertrekken.

De MIVB trekt jaarlijks 500.000 euro extra uit om de
voertuigen schoon te maken. Het is natuurlijk belangrijk om die
inspanningen voort te zetten.

1193 M. Youssef Handichi (PTB).- Si je n'étais pas un
"stibard" (travailleur de la STIB), j'aurais peut-être cru ce que
vous venez de dire. Certains véhicules quittent le dépôt à 5h
du matin et n'y rentrent pas avant 1h du matin, parce que des
remplacements sont effectués sur la ligne. C'était d'ailleurs l'une
des revendications des chauffeurs que de pouvoir garder leur bus
jusqu'au dépôt.

Mme la ministre, vous dites qu'il y a de plus en plus de cas de
contamination à la STIB. Les stibards n'en ont que faire de vos
excuses. Ils veulent des moyens de protection pour assurer leurs
services correctement, pour eux et pour leurs voyageurs.

De heer Youssef Handichi (PTB) (in het Frans).- Als ik niet zelf
bij de MIVB had gewerkt, zou ik u misschien geloven. Sommige
voertuigen vertrekken om 5 uur 's ochtends uit de remise en keren
pas om 1 uur 's nachts terug, omdat de chauffeur onderweg wordt
vervangen. De chauffeurs van de MIVB eisten trouwens dat ze
altijd met de bus waarmee ze zijn vertrokken, naar de remise
kunnen terugrijden.

Mevrouw Van den Brandt, de werknemers hebben niets aan uw
excuses. Ze willen maatregelen om zichzelf en de passagiers
beter te beschermen.

1193 M. le président.-  Ne serait-ce pas plus respectueux de dire
"stibien" et non "stibard" ?

De voorzitter.-  In het Frans gebruikt u de term 'stibard' voor het
MIVB-personeel. Is het woord 'stibien' niet respectvoller?

1197

QUESTION D'ACTUALITÉ DE M. SADIK KÖKSAL ACTUALITEITSVRAAG VAN DE HEER SADIK
KÖKSAL

1197 à M. Rudi Vervoort, ministre-président du gouvernement de
la Région de Bruxelles-Capitale chargé du développement
territorial et de la rénovation urbaine, du tourisme, de la
promotion de l'image de Bruxelles et du biculturel d'intérêt
régional,

aan de heer Rudi Vervoort, minister-president van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met Territoriale
Ontwikkeling en Stadsvernieuwing, Toerisme, de Promotie
van het Imago van Brussel en Biculturele Zaken van
Gewestelijk Belang,
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1197 concernant "les conséquences, pour les services des cultes
et les organisations d'assistance morale non confessionnelles
de la Région de Bruxelles-Capitale, de l'arrêté du ministre
fédéral de l'intérieur du 18 octobre 2020 portant des mesures
d’urgence pour limiter la propagation du coronavirus
Covid-19".

betreffende "de gevolgen voor de erediensten en de niet-
confessionele organisaties die morele diensten verlenen in
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van het besluit van de
federale minister van Binnenlandse Zaken van 18 oktober
2020 houdende dringende maatregelen om de verspreiding
van het coronavirus Covid–19 te beperken".

1197 M. le président.-  En l'absence du ministre-président Rudi
Vervoort, la ministre Elke Van den Brandt répondra à la question
d'actualité.

De voorzitter.-  Bij afwezigheid van minister-president Rudi
Vervoort, zal minister Elke Van den Brandt de actualiteitsvraag
beantwoorden.

1201 M. Sadik Köksal (DéFI).- Ce 18 octobre 2020, un arrêté
ministériel a été adopté par le gouvernement fédéral pour
limiter la propagation du coronavirus, qui prévoyait notamment
les dispositions suivantes : les lieux de culte et autres lieux
propres aux organisations qui fournissent une assistance morale
selon une conception philosophique non confessionnelle restent
accessibles, à condition de porter le masque, de n'accepter que
40 personnes par bâtiment, avec le respect de la distanciation
sociale de 1,50 m et la mise à disposition à l'entrée et à la sortie
des produits nécessaires à l'hygiène des mains.

L'article 20 de cet arrêté prévoyait la possibilité d'une dérogation
au nombre de personnes pouvant être présentes dans le bâtiment,
par un protocole pouvant autoriser plus de 40 visiteurs. Il
prévoyait également que les protocoles déjà d'application le
18 octobre, c'est-à-dire dimanche dernier, seraient prolongés
jusqu'au 23 octobre inclus, c'est-à-dire aujourd'hui.

L'ensemble des lieux de culte et des lieux propres aux
organisations qui fournissent une assistance morale selon une
conception philosophique non confessionnelle de la Région
bruxelloise ont-ils été mis au courant des nouvelles dispositions ?

Qu'en est-il de ce protocole ? Quelles sont les restrictions qui ont
été décidées lors de la réunion du Comité de concertation d'hier
soir ? Les éventuels lieux concernés par ce protocole permettant
d'accueillir plus de 40 visiteurs seront-ils informés aujourd'hui de
la prolongation éventuelle de cette autorisation de recevoir plus
de 40 visiteurs ?

De heer Sadik Köksal (DéFI) (in het Frans).- Op 18 oktober
2020 keurde de federale regering een ministerieel besluit
goed om de verspreiding van het coronavirus te beperken.
Daarin wordt bepaald dat gebouwen voor erediensten en
niet-confessionele morele bijstand kunnen openblijven, op
voorwaarde dat iedereen een mondmasker draagt, er maximaal
veertig personen aanwezig zijn, de afstandsregels worden
gerespecteerd en er handgel beschikbaar is.

In artikel 20 wordt door middel van een protocol een
uitzondering bepaald op het maximumaantal van veertig
aanwezigen. Ook wordt bepaald dat de protocollen die op 18
 oktober al van kracht waren, verlengd worden tot vandaag, 23
 oktober.

Zijn in Brussel alle plaatsen die erediensten of niet-confessionele
morele bijstand organiseren, van die nieuwe bepalingen op de
hoogte gebracht?

Hoe zit het met dat protocol? Tot welke beperkingen ging het
Overlegcomité gisterenavond over? Worden de beheerders van
de plaatsen die meer dan veertig bezoekers mogen ontvangen,
op de hoogte gebracht van de verlenging van de toestemming?

1203 Mme Elke Van den Brandt, ministre.- L'ensemble des contacts
en la matière relève du ministre de la justice dans le cadre de
sa compétence de reconnaissance des cultes. Dès le départ, la
rédaction et la validation des protocoles ont donc été réalisés au
niveau fédéral avec les cultes reconnus.

Tout récemment, le gouvernement fédéral a informé les Régions
des protocoles en cours d'adoption. La Région de Bruxelles-
Capitale, en coordination avec la Région wallonne, a émis les
deux observations suivantes :

- les différents protocoles devraient comporter un dénominateur
commun : celui du nombre de participants autorisés aux
célébrations ;

- le nombre de participants devrait dépendre de la capacité
d'accueil – qui est fonction du nombre de mètres carrés du lieu de

Mevrouw Elke Van den Brandt, minister (in het Frans).- Dit
valt onder de verantwoordelijkheid van de minister van Justitie,
binnen zijn bevoegdheid voor de erediensten. De opmaak en
goedkeuring van de protocollen berusten dus van meet af
aan bij de federale overheid, in samenspraak met de erkende
levensbeschouwingen.

Pas heel onlangs bracht de federale regering de gewesten op
de hoogte van de protocollen die in de maak waren. Daarbij
hadden het Brussels en het Waals Gewest de twee volgende
opmerkingen:

- Het gemeenschappelijk element in de verschillende protocollen
moet het maximaal toegestane aantal aanwezigen zijn;
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culte –, compte tenu du respect strict des normes de distanciation
physique.

Par ailleurs, à la suite de l'interpellation du ministre de la justice,
le commissaire fédéral chargé de la crise du coronavirus a émis
un avis en la matière. Ainsi, il estime que pratiquer et assister à
des cérémonies religieuses est un droit fondamental et doit donc
être facilité.

Actuellement, un nombre maximum de 40 personnes par
bâtiment s'applique, avec une exception, moyennant le suivi
d'un protocole. Le commissaire propose d'instaurer une densité
maximale d'une personne par 10 m² si le bâtiment dispose d'un
système pouvant garantir la ventilation adéquate, conformément
aux normes maximales de CO2 applicables.

L'avis ainsi émis a été partiellement suivi. Le ministre de la
justice nous informe que les protocoles qui étaient applicables
jusqu'à ce jour sont prolongés jusqu'au 19 novembre et qu'un
projet de nouvel arrêté royal est en cours de rédaction.

Celui-ci autorise un maximum de 40 personnes pour les
événements culturels à l'intérieur pour autant qu'il existe des
garanties suffisantes que l'organisation permet de respecter les
règles de lutte contre le Covid-19. Cette limite est portée à 200
personnes, moyennant le respect de la distance de 1,50 m et le
port du masque. L'arrêté prévoit aussi que la vente de boisson et
de nourriture est interdite.

- Het aantal aanwezigen moet afhankelijk zijn van de capaciteit
in m² van de plaats, met strikte inachtneming van de
afstandsregels.

De federale coronacommissaris merkt in zijn advies op dat
een levensbeschouwing belijden en erediensten bijwonen een
basisrecht is dat niet geschonden mag worden.

Tegenwoordig geldt een maximum van veertig bezoekers per
gebouw. Een uitzondering daarop wordt geregeld door middel
van een protocol. De coronacommissaris stelt 1 persoon per 10
 m² voor als het gebouw geventileerd kan worden volgens de
strengste CO2-normen.

Dat advies werd deels gevolgd. De minister van Justitie meldt
ons dat de protocollen die tot dan van kracht waren, worden
verlengd tot en met 19 november en dat er een ontwerp-KB in
de steigers staat.

Daarin worden maximaal veertig personen toegelaten voor
culturele activiteiten binnenshuis, op voorwaarde dat de
organisatoren de regels om het coronavirus te bestrijden,
respecteren. Als er 1,5 meter afstand kan worden gehouden en er
een mondmasker wordt gedragen, wordt dat maximum verhoogd
tot tweehonderd personen. De verkoop van voedsel en drank is
er verboden.

1205 M. Sadik Köksal (DéFI).- Les protocoles précédents ont bien
été prolongés - jusqu'au 19 novembre, puisqu'ils arrivaient à
échéance aujourd'hui - dans les normes que vous avez citées :
respect d'une distanciation de 1,50 m, système de ventilation.

De heer Sadik Köksal (DéFI) (in het Frans).- De eerdere
protocollen zijn wel degelijk verlengd tot 19 november, volgens
de door u vermelde normen: 1,5 meter afstand en ventilatie.

1207

QUESTION D'ACTUALITÉ DE MME FRANÇOISE
SCHEPMANS

ACTUALITEITSVRAAG VAN MEVROUW FRANÇOISE
SCHEPMANS

1207 à M. Rudi Vervoort, ministre-président du gouvernement de
la Région de Bruxelles-Capitale chargé du développement
territorial et de la rénovation urbaine, du tourisme, de la
promotion de l'image de Bruxelles et du biculturel d'intérêt
régional,

aan de heer Rudi Vervoort, minister-president van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met Territoriale
Ontwikkeling en Stadsvernieuwing, Toerisme, de Promotie
van het Imago van Brussel en Biculturele Zaken van
Gewestelijk Belang,

1207 concernant "les nouvelles mesures Covid-19 en Région de
Bruxelles-Capitale à la suite du Comité de concertation du
22 octobre 2020 et les répercussions éventuelles sur l’offre de
transport public".

betreffende "de nieuwe Covid-19-maatregelen in het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest naar aanleiding van het
Overlegcomité van 22 oktober 2020 en de eventuele gevolgen
voor het openbaarvervoersaanbod".

1207 M. le président.-  En l'absence du ministre-président Rudi
Vervoort, la ministre Elke Van den Brandt répondra à la question
d'actualité.

De voorzitter.-  Bij afwezigheid van minister-president Rudi
Vervoort zal minister Elke Van den Brandt de actualiteitsvraag
beantwoorden.

1209 Mme Françoise Schepmans (MR).- Comme tout le pays,
nous avons suivi avec beaucoup d'intérêt, à l’issue du Comité
de concertation, la conférence de presse durant laquelle les
ministres-présidents de la Région wallonne, de la Région
flamande, de la Communauté germanophone et de la Fédération
Wallonie-Bruxelles se sont exprimés aux côtés des ministres

Mevrouw Françoise Schepmans (MR) (in het Frans).- Op de
persconferentie die na afloop van het Overlegcomité plaatsvond,
namen behalve de federale ministers ook de ministers-
presidenten van het Waals Gewest, het Vlaams Gewest, de
Duitstalige Gemeenschap en de Federatie Wallonië-Brussel het
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fédéraux. Le ministre-président de la Région bruxelloise n'était
pas présent.

woord. De minister-president van het Brussels Gewest was niet
aanwezig.

1209 Mme Isabelle Emmery (PS).- Il était au parlement ! Mevrouw Isabelle Emmery (PS) (in het Frans).- Hij was in het
parlement!

1209 Mme Françoise Schepmans (MR).- Parmi les mesures
annoncées en Wallonie, citons un renforcement de l’offre des
transports publics aux heures de pointe. À Bruxelles, cette
question est également très importante étant donné le risque de
propagation du virus dans les espaces confinés comme les rames
de métro, les bus et les trams.

Ce risque est loin d'être nul, surtout dans une Région qui connaît
malheureusement, selon l'Institut belge de santé Sciensano, le
nombre le plus élevé de contaminations. Quel est le plan de la
STIB à cet égard ?

Allez-vous augmenter la fréquence des véhicules aux heures de
pointe, notamment des bus et des trams sur les axes les plus
fréquentés ?

Un plus grand nombre de contrôleurs et d'agents de prévention
ont-ils été mobilisés pour assurer la sécurité ?

Disposons-nous du personnel suffisant, sachant que le nombre
de personnes atteintes du Covid-19 est important à la STIB ?

Je souhaiterais à présent m'adresser en particulier au ministre-
président. Des mesures particulières pouvant être prises dans
les Régions, quelles seront-elles à Bruxelles ? Je pense
notamment au port du masque, qui n'est pas obligatoire, sauf
dispositions contraires adoptées par les bourgmestres de la
Région bruxelloise.

Mevrouw Françoise Schepmans (MR) (in het Frans).-
De Waalse minister-president kondigde aan dat het
openbaarvervoeraanbod tijdens de spitsuren zou worden
verhoogd. Ook in Brussel zou die maatregel nuttig zijn, omdat
het virus zich in afgesloten ruimtes gemakkelijk verspreidt.
Bovendien kent het Brussels Gewest volgens Sciensano de
hoogste besmettingsgraad van het land.

Wat zijn de plannen van de MIVB? Zal het MIVB-aanbod
tijdens de spits worden uitgebreid? Komen er extra controleurs
en preventieagenten om de veiligheid te waarborgen? Is er
nog genoeg personeel inzetbaar, nu een aanzienlijk deel aan
Covid-19 lijdt?

Aan de minister-president wil ik vragen welke van de bijzondere
maatregelen die de gewesten kunnen treffen, Brussel zal nemen.
Ik denk met name aan de mondmaskerplicht in de openbare
ruimte, die momenteel slechts door de burgemeesters kan
worden opgelegd.

1211 Mme Elke Van den Brandt, ministre.- La STIB a évidemment
anticipé la situation, puisqu’elle a mobilisé l'ensemble du
matériel roulant et du personnel disponible dès le 1er septembre.

Depuis une dizaine de jours déjà - avant l’instauration
de nouvelles mesures fédérales comme la fermeture des
restaurants -, la fréquentation des transports est en train de
diminuer.

Les taux de fréquentation, en diminution, s'élèvent en moyenne
à 60 % par rapport à la période précédant le début de la crise.

La fréquence de passage des véhicules est assez bien répartie
dans la grande majorité des trajets : 68 % des véhicules sont
remplis à moins d'un quart, et moins de 0,25 % des véhicules sont
occupés à plus de 75 %. La semaine dernière, ce chiffre était de
0,5 %. J’espère que les dernières mesures feront tendre ce chiffre
vers zéro.

Afin d’éviter toute surcharge ponctuelle aux heures de pointe,
la STIB a lancé un appel à toutes les entreprises présentes à
Bruxelles pour décaler leurs horaires quand c’est possible, afin
de mieux étaler le nombre de voyageurs et les heures de pointe.

Mevrouw Elke Van den Brandt, minister (in het Frans).-
De MIVB zet sinds 1 september alle beschikbare voertuigen en
personeel in.

Sinds een tiental dagen, nog voor de nieuwe federale
maatregelen ingingen, daalt de frequentie. Ze ligt nu gemiddeld
60% lager dan vóór het begin van de crisis.

68% van de voertuigen is minder dan een kwart gevuld en minder
dan 0,25% heeft een bezetting die hoger is dan 75%. Ik hoop dat
de recentste maatregelen dat cijfer naar nul brengen.

Om te volle rijtuigen tijdens de spits te vermijden, heeft de
MIVB alle in Brussel gevestigde bedrijven opgeroepen om waar
mogelijk glijdende werktijden te hanteren en hen erop gewezen
dat telewerk de norm is. Zo wordt de spits afgevlakt.

De MIVB-medewerkers blijven zich inzetten. De burgers moeten
evenwel hun best doen om zich zoveel mogelijk buiten de spits
te verplaatsen.
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Elle leur a demandé en outre de respecter la mesure indiquant
que le télétravail est la règle.

La STIB répond donc présente : ses travailleurs font en sorte de
continuer à offrir ce service crucial pour la Région. Mais tout
le monde doit y participer, en évitant si possible les heures de
pointe dans les transports en commun, de manière à soulager
le personnel et à permettre le respect de toutes les mesures de
sécurité.

1213 Mme Françoise Schepmans (MR).- Je voudrais d'abord
saluer le travail des milliers de travailleurs de la STIB -
 personnellement, je les qualifierais de stibiens - qui continuent
à assurer, dans des conditions difficiles, un service essentiel aux
habitants, à l'instar du personnel soignant, des médecins et des
ouvriers de la propreté.

Nous devons bien évidemment les remercier, mais aussi
les soutenir et leur donner l'assurance de travailler dans de
bonnes conditions sanitaires. Telle est la responsabilité de votre
gouvernement.

J'entends bien vos réponses, Mme la ministre, mais elles ne
suffisent pas à nous rassurer. En effet, le risque de contamination
dans les transports en commun est réel, surtout si, comme
le disent les experts, Bruxelles est la Région la plus touchée
d'Europe, avec la Wallonie. Cet élément est-il bien pris en
considération par les autorités ?

En tout état de cause, le gouvernement bruxellois doit prendre
toutes les mesures nécessaires à bras-le-corps.

- La séance est suspendue à 15h25.

Mevrouw Françoise Schepmans (MR) (in het Frans).-
Allereerst wil ik hulde brengen aan de duizenden MIVB-
medewerkers die in moeilijke omstandigheden hun essentiële
functie blijven vervullen, net zoals het zorgpersoneel, de artsen
en de schoonmaakdiensten. Het is aan de regering om garanties
te bieden dat het MIVB-personeel in veilige omstandigheden kan
werken.

Mevrouw de minister, uw antwoorden stellen ons niet helemaal
gerust. Op het openbaar vervoer bestaat er een reëel risico op
besmetting, zeker nu Brussel een van de Europese koplopers is
op het vlak van het aantal besmettingen. De Brusselse regering
moet absoluut alle noodzakelijke maatregelen treffen.

- De vergadering wordt geschorst om 15.25 uur.

2257 - La séance est reprise à 15h40. - De vergadering wordt hervat om 15.40 uur.

2259 WIJZIGING VAN DE AGENDA MODIFICATION DE L’ORDRE DU JOUR

2259 M. le président.- Je vous propose de modifier l’ordre du jour
de la séance de ce jour par la discussion de la proposition
d’ordonnance de MM. Emmanuel De Bock, Ridouane Chahid,
Hicham Talhi, Juan Benjumea Moreno, Guy Vanhengel, Mmes
Els Rochette et Véronique Lefrancq modifiant la Nouvelle loi
communale en vue d’assurer en cas de force majeure la tenue de
réunions à distance du conseil communal, des commissions et
des conseils consultatifs (n° A-241/1 – 2020/2021) et de celui de
demain, samedi 24 octobre 2020, par le vote de cette proposition.

Pas d’observation ?

Il en sera ainsi.

M. le président.-  Ik stel u voor de agenda van de plenaire
vergadering van vandaag te wijzigen met de bespreking van
het voorstel van ordonnantie van de heren Emmanuel De Bock,
Ridouane Chahid, Hicham Talhi, Juan Benjumea Moreno, Guy
Vanhengel, mevrouw Els Rochette en mevrouw Véronique
Lefrancq houdende wijziging van de Nieuwe Gemeentewet
om in geval van overmacht het houden van vergaderingen op
afstand van de gemeenteraad, de commissies en de adviesraden
te garanderen (nr. A-241/1 – 2020/2021) en die van morgen,
zaterdag 24 oktober 2020, met de stemming van dit voorstel.

Geen bezwaar?

Aldus wordt besloten.

2265 PROPOSITION D’ORDONNANCE DE MM.
EMMANUEL DE BOCK, RIDOUANE CHAHID,
HICHAM TALHI, JUAN BENJUMEA MORENO,

GUY VANHENGEL, MMES ELS ROCHETTE

VOORSTEL VAN ORDONNANTIE VAN DE
HEREN EMMANUEL DE BOCK, RIDOUANE

CHAHID, HICHAM TALHI, JUAN BENJUMEA
MORENO, GUY VANHENGEL, MEVROUW ELS
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ET VÉRONIQUE LEFRANCQ MODIFIANT
LA NOUVELLE LOI COMMUNALE EN VUE
D’ASSURER EN CAS DE FORCE MAJEURE
LA TENUE DE RÉUNIONS À DISTANCE DU

CONSEIL COMMUNAL, DES COMMISSIONS
ET DES CONSEILS CONSULTATIFS

ROCHETTE EN MEVROUW VÉRONIQUE LEFRANCQ
HOUDENDE WIJZIGING VAN DE NIEUWE

GEMEENTEWET OM IN GEVAL VAN OVERMACHT
HET HOUDEN VAN VERGADERINGEN OP AFSTAND

VAN DE GEMEENTERAAD, DE COMMISSIES
EN DE ADVIESRADEN TE GARANDEREN

2265 (N° A-241/1 – 2020/2021) (NR. A-241/1 – 2020/2021)

2265 Discussion générale Algemene bespreking

2265 M. le président.- L’ordre du jour modifié appelle la discussion
générale de la proposition d’ordonnance de MM. Emmanuel De
Bock, Ridouane Chahid, Hicham Talhi, Juan Benjumea Moreno,
Guy Vanhengel, Mmes Els Rochette et Véronique Lefrancq
modifiant la Nouvelle loi communale en vue d’assurer en cas
de force majeure la tenue de réunions à distance du conseil
communal, des commissions et des conseils consultatifs (n°
A-241/1 – 2020/2021).

La discussion générale est ouverte.

De voorzitter.-  Aan de gewijzigde orde is de algemene
bespreking van het voorstel van ordonnantie van de heren
Emmanuel De Bock, Ridouane Chahid, Hicham Talhi, Juan
Benjumea Moreno, Guy Vanhengel, mevrouw Els Rochette
en mevrouw Véronique Lefrancq houdende wijziging van
de Nieuwe Gemeentewet om in geval van overmacht het
houden van vergaderingen op afstand van de gemeenteraad, de
commissies en de en de adviesraden te garanderen (nr. A-241/1
– 2020/2021).

De algemene bespreking is geopend.

2265 M. Jamal Ikazban, rapporteur.- Pour l'essentiel, je me réfère
à mon rapport écrit.

Néanmoins, je voudrais signaler une dernière correction à
apporter au texte, en l'occurrence une suppression à la fin
de la page 5. M. Emmanuel De Bock y évoque en effet un
délai de 24 heures pour déposer des amendements, ce qui ne
correspond évidemment pas à la réalité puisque le texte est
présenté aujourd'hui. Tout à l'heure, il en a résulté une confusion
en commission et cette portion de texte sera donc retirée et
corrigée.

Je voudrais remercier le secrétaire de commission et les services
du parlement d'avoir fait le nécessaire en un temps record.

De heer Jamal Ikazban, rapporteur (in het Frans).- Ik verwijs
in hoofdzaak naar mijn schriftelijk verslag.

Toch wil ik signaleren dat er op bladzijde 5 nog iets moet
worden geschrapt. De heer De Bock heeft het daar over een
termijn van 24 uur om amendementen in te dienen. Dat stemt niet
meer overeen met de werkelijkheid, aangezien de tekst vandaag
voorligt. Die zin moet er dus uit.

Ik dank de commissiesecretaris en de diensten van het parlement,
die in allerijl al het nodige hebben gedaan.

2265 M. le président.-  Merci de le souligner, M. Ikazban. On imagine
mal, en effet, tout le travail que cela implique.

De voorzitter.-  Mijnheer Ikazban, goed dat u erop wijst. We
beseffen niet altijd hoeveel tijd zulke zaken vergen.

2265 M. Jamal Ikazban, rapporteur.- Dans le climat actuel, nos
services redoublent d'efforts et il est important de le rappeler.

En résumé, cette proposition d'ordonnance modifiant la nouvelle
loi communale en vue d'assurer, en cas de force majeure, la
continuité des services aux citoyens donne la possibilité aux
bourgmestres d'organiser la tenue des conseils communaux en
visioconférence. Elle permettra donc aux pouvoirs locaux de
poursuivre leurs travaux en toute sécurité juridique, ce qui est
extrêmement important.

Et, puisque nous en sommes aux remerciements, je saisis
l'occasion de saluer le travail essentiel réalisé par nos dix-neuf
communes dans le cadre de la pandémie du Covid-19.

De heer Jamal Ikazban, rapporteur (in het Frans).- In de
huidige situatie steken de diensten een tandje bij. Het is goed om
dat even te vermelden.

Kort samengevat: het voorstel van ordonnantie houdende
wijziging van de Nieuwe Gemeentewet om in geval van
overmacht de dienstverlening te garanderen, geeft de
burgemeester de mogelijkheid om de gemeenteraad via
videoconferentie te organiseren. Zo kunnen de gemeenten hun
werk blijven doen binnen een correct wettelijk kader.

Ik maak ook van de gelegenheid gebruik om hulde te brengen
aan de negentien gemeenten voor het werk dat ze verricht hebben
tijdens de coronacrisis.
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En commission des affaires intérieures, cette proposition
d'ordonnance a été adoptée par 13 voix pour et 2 abstentions.

In de commissie voor de Binnenlandse Zaken is dit voorstel
van ordonnantie goedgekeurd met 13 stemmen voor en 2
onthoudingen.

2271 M. Ahmed Mouhssin (Ecolo).- Je souhaiterais formuler une
petite remarque pour lever les appréhensions exprimées en
commission par certains députés. Le présent texte est traité en
urgence, mais il comporte certaines avancées.

L'une d'elles nous paraît importante : la transmission des pièces
du collège aux conseillers communaux et l'accès à celles-ci
par Back Office Secretariat (BOS), par exemple. Ce système
existe déjà dans une série de communes. Le texte proposé
permet de le généraliser à l'ensemble des communes, en espérant
qu'il perdurera et qu'il sera ensuite intégré dans la nouvelle loi
communale.

Certains ont exprimé leur inquiétude quant aux interpellations
citoyennes. Nous avons effectivement appris que certaines
communes les acceptaient encore alors que d'autres les
refusaient. Ce texte traité en urgence fera l'objet d'une évaluation
et il y aura une révision complète de la nouvelle loi communale.
Ces éléments y seront intégrés. Le débat sur la nouvelle loi
communale ne se clôt pas ici.

La question de la diffusion sur les réseaux sociaux ou sur internet
n'est pas encore tranchée. M. Clerfayt nous a annoncé qu'un
travail allait être mené à ce sujet. Soyons donc rassurés, le travail
se poursuivra.

De heer Ahmed Mouhssin (Ecolo) (in het Frans).- Ik heb
enkele opmerkingen in verband met de twijfels die sommige
volksvertegenwoordigers tijdens de commissievergadering
uitten. Deze tekst wordt dringend behandeld, maar bevat enkele
verbeteringen.

Een daarvan betreft de overdracht van documenten aan de
gemeenteraadsleden en de toegang ertoe via Back Office
Secretariaat (BOS). Dat systeem bestaat al in een aantal
gemeenten en in de voorliggende tekst wordt voorgesteld om het
overal in te voeren in afwachting van de opname ervan in de
Nieuwe Gemeentewet.

Sommigen maken zich zorgen over interpellaties van burgers. Ik
vernam dat bepaalde gemeenten die aanvaarden, maar andere
niet. Deze tekst zal worden geëvalueerd en bovendien komt er
een volledige herziening van de Nieuwe Gemeentewet, waarbij
met die elementen rekening wordt gehouden. Het debat over de
Nieuwe Gemeentewet is hierbij niet afgesloten.

Over een verspreiding via sociale media of het internet is nog
niets beslist. Minister Clerfayt verzekerde mij dat dat nog wordt
bekeken.

2273 M. Emmanuel De Bock (DéFI).- En tant que co-auteur du texte,
je voudrais remercier le rapporteur et les services, ainsi que les
commissaires qui ont participé à l'élaboration de ce travail ce
midi.

La plus grande victoire de ce texte est de répondre à une urgence
sanitaire, en sécurisant ce qui se fait aujourd'hui sous couvert
d'une circulaire. Il était important de modifier la nouvelle loi
communale pour ce faire.

Comme l'a dit M. Mouhssin, je retiens les avancées en matière
de publicité des débats et de renforcement de la transparence et
de la publicité des actes adoptés par les autorités des collèges
communaux. Cela se faisait naturellement dans certaines
communes, où les procès-verbaux des collèges étaient transmis à
l'ensemble des conseillers communaux. Dorénavant, cela devient
une obligation.

Je suis très heureux de voir que notre parlement poursuit le
travail entamé sous la précédente législature en matière de plus
grande transparence et d'harmonisation des pratiques, à travers
la nouvelle loi communale.

De heer Emmanuel De Bock (DéFI) (in het Frans).- De
grootste overwinning die we met deze tekst behalen, is dat we
aan een dringende behoefte op gezondheidsvlak tegemoetkomen
door wettelijk vast te leggen wat vandaag onder dekking van
een omzendbrief gebeurt. Het was belangrijk dat de Nieuwe
Gemeentewet daarvoor werd gewijzigd.

Ook belangrijk is de vooruitgang op het gebied van de
openheid van de debatten en de toegenomen transparantie
met betrekking tot de beslissingen van de gemeentebesturen.
Sommige gemeenten werkten al transparant, maar voortaan zijn
ze allemaal verplicht om dat te doen.

2273 M. le président.-  La discussion générale est close. De voorzitter.-  De algemene bespreking is gesloten.

2273 Discussion des articles Artikelsgewijze bespreking
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2273 M. le président.-  Nous passons à la discussion des articles. De voorzitter.-  Wij gaan over tot de bespreking van de artikelen.

2273 Article 1er

Pas d'observation ?

Adopté.

Artikel 1

Geen bezwaar?

Aangenomen.

2273 Articles 2 à 7

Pas d'observation ?

Adoptés.

La discussion des articles est close.

Nous procéderons le samedi 24 octobre 2020 au vote nominatif
sur l'ensemble de la proposition d’ordonnance.

Artikelen 2 tot 7

Geen bezwaar?

Aangenomen.

De artikelsgewijze bespreking is gesloten.

Wij zullen op zaterdag 24 oktober stemmen over het geheel van
het voorstel van ordonnantie.

2279 QUESTIONS ORALES MONDELINGE VRAGEN

2279 M. le président.-  Étant donné que les questions orales inscrites à
l’ordre du jour ont reçu réponse écrite, elles sont dès lors retirées
de l’ordre du jour.

La séance plénière du Parlement de la Région de Bruxelles-
Capitale est close.

Prochaine séance plénière demain samedi 24 octobre 2020 à
9h30.

- La séance est levée à 15h46.

De voorzitter.- Gezien de mondelinge vragen ingeschreven op
de agenda een schriftelijk antwoord hebben ontvangen, worden
ze van de agenda afgevoerd.

De plenaire vergadering van het Brussels Hoofdstedelijk
Parlement is gesloten.

Volgende plenaire vergadering morgen op zaterdag 24 oktober
2020 om 9.30 uur.

- De vergadering wordt gesloten om 15.46 uur.


